
IPISSÍÍFOSSt csütörtökön julius 31k,:n 1831.

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k e n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  
é v i  d i j j a  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  j p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  
K é p e k  n é l k ü l  e g y  e z ü s t  f o r i n t t a l  o lc s ó b b .  B u d a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  i s  
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó í r á s n a k  e g y e s  s z á m a  24 k r j  e g y e s  k é p  12 k r .  p  p .

O R S Z Á G I S  M E R T E T É S .
B e l g r á d i  u t a z á s ,  fV égzet.J  

S okka l  többet  ke l le t t  azonban a r r a  v igyáznunk ,  hogy 
az i t t  k ó b o r l ó , ’s több helyeken dögölve is fekvő számos 
k u t y á k a t  vagy csak aze'rt is k ik e rü l jü k  , mivel  a’ Tö rö kö k  
azoka t  különösen k e d v e l i k ,  ’s őke t  ü t n i ,  a ’ döglöt teket  
más  helyre v in n i ,  és annál  fogva nyugodalmokban hábor
g a t n i ,  ve teknek  ta r t ják .  Ezen jó velek bánás ’s t ár sa l-  
kodási  élet  okozza t e h á t ,  hogy Belgrádban k u ty a - u g a 
tá s t  hal lani  r i t k a s á g ,  ’s azok még a’ l egnagyobb to lon 
gás köz t  is szokot t  csendességben maradnak.  Más  részről  
pedig igen megszaporodván il lyen módon Belgrádban a ’ 
k u t y á k ,  ’s mind az utszákon  t a r tó zk odván ,  részin t  ezek 
mia t t ,  rész in t  az ut száknak közönséges szemetes sége , kes -  
ke ny sége ,  az azokon fel a lá  őgyelgő ronda n é p ,  ’s végre 
a’ helyenként  l á tha tó  minden nemű t i s z t á t l a n s á g o k , az i t t  
különben lehető jó levegőt  annyi ra  m e g r o n t j á k ,  hogy az 
a’ hozzá nem szokot t  idegennek csaknem kiál lhat lan.

A ’ fürdést  korán jok  is parancsolván a ’ Törököknek  , 
több fördőházak vannak Belgrádban.  Egyet  azok közül mi 
is megnéztünk.  Al l  az három szobákból ,  mel lyek közül  a ’ 
ké t  belsőbbek keményen] f ű t t e t n e k , ’s az u tósó ban , mellybe 
a ’ külső  levegő be nem ha tha t ,  a’ melegség ésgőz  olly r e t 
tenetes mértékben va n ,  hogy én ottan lé lekze te t se  tud tam 
venni; — Vize t  ezen fördő szobákban csak annyi t  l á t  az 
e m b er ,  mennyi  a ’ végsőbe egy vékony lyukacskán becsurog.  
Ezzel  a’ fördő személyek leginkább csak fejőke t  szokták  
m o so g a tn i , ’s magát  a ’ fürdést  rendesen csak izzadással  
e s z k ö z ü k ;  azután pedig az első szobába mén vén, egy mago
sán álló deszkából készül t  padlaton , k iki  a ’ maga  szőnye
gén mind addig he ve ré sz , inig egészen k i  nem h ü l . — Az
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nsszonyok r e n d s z e r in t  minden pén teke n ,  — melly n ap ,  n‘ 
T ö rö köknél ,  mint  nálunk a' vasárnap ,  minden héten in- 
nepe lte tik — t i sz tá lkodnak.  —

A’ közaj ta tosság  helyeit. M o s é - n a k  nevezik a’ Törökök.  
Hlyen szent  helyek Belgrádban sokan vannak.  Külső for- 
májok  hol k e r e k , hol hosszúkás ;  a ’ lakosoknak házaiknál  
kevéssel  magosabbak.  T orony  helye tt  a ’ mosé mellet t  egy 
magos gömbölyű ,  ’s belől  ü r e s , t e te jé re  nézve hegyes ,  és 
rendesen bádoggal  fedett  oszlop forrna á l l ,  mellybe a ’ pa
pok bizonyos idő-szakaszokban fe lmászván ,  a’ tető a la t t  
levő lyuka kon  fe jőke t  k idugva , k iabá lásokkal  szokták a ’ 
népe t  imádkozásra  öszvebivni.  Belsejükről  , hova a’ keresz
tényeknek szabadon bemenni t i l a lm a s ,  csak annyi t  é r te t 
t ü n k ,  hogy a ’ inosé szőnyegekkel be van ter í tve ,  és a’ pa
pok ( D e r v i s  szerzetes ,  vagy I m á n  v i lág i )  valamelly 
felemelkedet t  helyen mondják az imádságot ,  m e l l y e t a '  hí
vek (férj í i  nemen le v ő k ,  — mer t  az asszonyi nem még a’ 
közönséges isteni t iszteletből  is ki van zárva) arczra borulva 
h a l l g a t n a k . — Val l jon nem az Imán nevezettől  v e s z i - e  a‘ 
mi imádkozásunk eredetét;* melly éppen azon szent  fogla
latosságot. j e le n t i ,  mit  az Imán szokott  végezni.

Az alsó vár  napkelet i  részén van nehány k ite tsző épü
let .  I t t  van az ó h i tű Szerbusok temploma,  egy mellé épí
t e t t  csonka toronnyal .  Az egész városban csak i t t  lá tha t  
az ember  ó r á t ,  de ez is a’ török napi számítás  szerint  
délben 6 ó rá t  mutat .  — Ezzel  szemközt  van a ’ keresztény 
ura lkodás a la t t  vol t  városház ,  mel lybe most  M i l o s  
szerbiai  herczcg szokot t  ide jöve te lekor  szállani.  Ennek  
testvér  öcsjc is szembe tűnő háza t  é p í t t e te t t ,  mel ly csak 
mostanában k é s z ü l t - e l ; de ez a ’ tö rök izlés szerint  lévén 
é p i tv e ,  csak uj  s/.inével vonja magára  az idegennek fi
gyelmét .

Van a ’ városnak ezen részében ké t kőbánya  is, mel lyek 
nem l e ,  hanem egyenes mértékben a ’ hegybe á s a t t a t n a k , 
’s i l lyen mádon már  mind két. helyen iszonyú nagyságú bar 
langok let tek.  A’ kő- faragők  ezen függő kövekből  ál lá ’s 
va lá jában borzasztá bol toza t  a la t t  készí t ik m u n k á j u k a t ,  
sőt  némellyek ezen rémitő kőüregben la k á - ly uk a t  is kész í 
te t tek  m a g o k n a k . —

A" felső várba ennek napkelet i  részén menti ink-fel .  —- 
Ezen részen tü r t ck- be  seregink is az u tásá  o s t r o m k o r .
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mcllynek d iada lmaskodott  crejo emlékéül  a '  bás tyák  fa
laiba igen nagy számmal lövete t t  ágyú-golyóbisok helyébe 
r a ka to t t  kő g ö m b ü ly e k e t , ’s a ’ kapu vas bo r í ték jának  á g y ú 
lövések á l ta l  tö r té n t  sűrű  behorpadásai t  nem kevés megi l-  
letődéssel b á m u l t u k . — It t  l á t tuk  csak ,  az egész v á rb a n ,  
az őrál lásnak némi nemű j e le i t !  A z a z :  l á t tunk  a’ bás tya  
bol tozat ja  a i a t t  öszvesen öt különböző puská t  a ’ falon 
f i iggeni ; az őrtál ló pedig ,  szurkos pongyola ö l töze tében ,  
egy  deszka padozaton fütyörészve hevere.  — A’ legbelső 
bástya kapuji  k ö z ö t t ,  mind ké t  o lda l ró l ,  három a’ falból 
egymásnak szembe kiál ló erős vas horgok szemlé lte tnek.  
Ezekrő l  kísé rőinktől  é r te t tük  , hogy azokra  az akasz tás ra  
ká rhoz ta t tak  füg ge sz te tne k , ’s ezen á l l í t ásuknak te t t leges 
bizonyságát  — mint  mondot ták — e z e l ő t t  még kevés idővel 
is szemlélni lehető.

Fen a ’ várban a ’ basán, ki a ’ három lófarkúi mél tóság
gal  b i r , ’s ennek udvarához ta r tozó népen kiviil  mások nem 
l a k n a k ,  és e’ szerént  az épületek is csekély számmal van
nak benne. — A’ basának egy emeleti! de valójában díszte
len palotája formában fekszik a ’ Dunára .  Hosszabbik 
oldalán szélesen kiál ló fatornácz van ,  mellyre hasonlóan 
fából k é s z ü l t ’s most  már  avul t  ál lapotban levő lépcsők ve
zetnek.  E z t  mi  Törökö kkel  rakva  ta l á l t u k ,  kik hihe tőleg 
a ’ basa udvarnokai  valának.  — A’ pa lo táva l  szemközt áll  
az udvari  m o s é ;  ennek jobbján a’ basa istál lója.  — A ’ 
palota napkelet i  részén oldalvást  vannak nénieliy igen cse
kély épületek ; egyet  ezek közül a’basa konyhájá nak  mondot 
t a k , ’s azt  beszélték,  hogy ezen épületek közöt t  mostanában 
tűz támadván a ’ városi  Szerbusok csoportosan tódultak- fel  
annak o l t á s á r a ; de ezt a ’ várbéli  T ö rö k ö k  magok akadá 
l y o z t á k ,  ’s igy kelle azután az egész épületnek lángok 
áldozat jává l e n n i !

A ’ vár lakosai  is — ki ke t  l á t h a t ó n k — mint  a’ városi  
né p ,  átal jában szállva szennyesek ,  pongyolák és rongyo
sak. A ’ köz t i sz taságra is éppen úgy it t  fen a ’ várban,  mint  
alant  a’ városban igen keveset,  v a g y , mondhatni ,  semmit  
sem ügyelnek.  — Maga  a ’ basa palotája előt t  levő piacz is 
szemetes és gazzal  á l tá l jában  be van nőve.  — Hasonlóan a ’ 
rendet lenséget  is közönségesnek lehet  mondani.  — Öszve 
vissza áll és fekszik i tt  minden. Még a’ bástyákon levő 
ágyúk is imil t  amott  minden rend és fe lv igyáza t  nélkül

a
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hevernek.  A ’ várnak ’s más épületeknek jav í tásával  pedig 
éppen semmit se go nd oln ak ,  melly gondat lanságnak ezer  
féle je lei t  lehe t  látni .  így  hagyták  a ’ felső vár  piaczára 
vizet vezető csatorná t  is végképen e lpusz tu lni !  —

Belgrád különösségei  közé számi t ta th a t ik  még az i s , 
hogy az egész városban,  bár  ut száj i  felet te népesek is , asszo
nyt személyeket  látni  nem l e h e t ,  keményen el lévén azok 
az idegen szemek lá tásától  t i l tva.  E ’ féle rabságban t a r t a t 
nak ezen szerencsétlen te remtések  szinte gyermeki korukt ó l  
fogva e lanny i r a ,  hogy férjhez menete lük is csak sziilőjik 
a lkudozása melle tt  tör ténik a ' n é l k ü l , hogy az eladot t  meny
asszony vevő vőlegényét  előbb l á t h a t n á , mig azt  a’ p a p ,  
szokás szer in t  előre elvégzet t  czerimonia u tán , szobájába 
hozzá be nemtasz i t ja .  — Hitka szerencsénk vala nekünk egy 
öreg koldus asszonyt  l á t h a t n i ! de a’ kinek  tes t -á l lása  va- 
lamel ly  köpönyeg-forma bő ruháva l,  feje pedig ábrázat  jával  
együt t  egy kendővel úgy  be volt  b u rko lv a ,  hogy csupán 
or ra hegyéről  lehete megismerni ,  hogy ő emberi  á l la t  lehet.

Ennyi  a z , mit  a’ látni  óhaj to t t  Be lgrádban három óra 
a la t t  t apasz ta lha t tam!  mer t az cső el kezdvén h u l l a n i , ’s a ’ 
dél is elérkezvén , sietnünk k e l l e t t , hogy Zimonyba vissza 
h a jo k á z z u n k .— Ezen utunk  valamivel  hosszasabban ta r to t t ,  
mint  á l t a l jöve te l i ink ,— Most  a’ Dunán  jó  darabon felfelé 
ke l l e t t  eveznünk.  Hajósink  a’ bal par ton kiszál lván ladi 
k u n k a t  szinte azon helyig huz t ák - f e l ,  hol mi tegnap Z i 
monyba  á l ta lkö l töz tünk .  — Ezen vissza hajózásunk se vol t  
tapasz ta lás nélkül !  — L á t t u n k  ugyan is a’ Duna  bal part ján 
nehány  őr -he lyeke t  azok közül,  mellyek bizonyos távulságra  
egész végvidékinken felál l í tva vannak , ’s ine l lyekben  a ‘ tö 
rök  földre a lat tomosan tör ténhe tő á l ta lm enet e l ’s jöve te lnek  
úgy  az idegen portékák  szabados ál ta lhozásának meggáto
lása  véget t  mindenkor  végvidéki  fegyveres ka ton ák  t a r tó z 
ko d n a k —  Ezen őrhelyek rész int  a ’ k iá radások  részint  a’ 
Dunára  messze be lá tha tás  okából  magos kő vagy fa oszlo
pokra  é p i t v e , négyszeglet f iek, ’s azoka t  a ’ t ető alól k i 
nyúló tornáczokon körös-körü l  lehet  j á r n i . — Beszélték k í 
sé rő in k ,  hogy még ágyús  csajkák  is szoktak  a’ zimonyi 
hajóintézetből  esténként  k ie v e z n i , ’s egész éjjel  a’ Duna  
közepén vasmacskákon á l lva  a’ tö r ténhe tő kicsapongásokra 
fe lv ig y á z n i . — Áldás az i l ly  a tyáskodó k o rm á n y ra ,  melly 
a la t tv a ló j i nak  épségben lehető megmaradásá t  minden lehető

Debreceni Egyetem Egyetemi és  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



493

utón ’s módon eszközölni  kegyeskedik! !  — T em esv á ra l t  
jun .  lö -én  1834. B o r o s  J ó z s e f .

P e s t i  u t ,  j u l i u s  e l e j é n .  1834. ("Végzet.)
A ’ sebesen i ramló Duna  egy gyönyörű sz ige tecské t 

emel t-ki  kebléből Mohácsnak á l ta l  el lenében, hol v as á rn a 
pokon v igalmi innepek t a r t a t n a k : így tö r tén t  ma is. D é lu 
tán bámulva néztem a’ kis városka  minden rendű lakosai t  
to lakodva ü lni  s a jk á k r a ,  k i k e t  a ’ fekete hangászok magos 
phantas iákba  ragad ta tva  kisérének-át.  a ’ zöld l i g e t b e , hol  
mindenki  saját  kedve szer int  vagy le te lepede t t ,  vagy k a r r a  
fűzöt t  kedvesével  j á r t , b u k d á c s o l t a ’ bokrok k ö z ö t t ,  vagy 
tánczba vegyül t .  A ’ sá rga  földdel padlózot t  tánczteremben 
polgári  l ánykák  le j te t tek,  ’s nem kevés lábcsuklással ,  min t  
a ’ par t ról  k i v e h e t t ü k ;  a ’ l iget  homokos szélén pedig 
lelkesedéssel  t ip or ták  a ’ t i sztes nemzeti  s ó 1 ó t  a’ rácz fia
ta lok  egy duda fülhasogató ja jga tására .  Én  , tudod I l lés , 
i l lyesmi t  közelebbről  szeretek l á t n i ; ennél  fogva le lkes  
vegyes tá rsaság  körében á teveztem este fe lé;  ek ko r  lá tám 
m é g ,  hogy az egész egy bucsűa lakot  vet t- fel .  O t t  egy  sző
ke  lányka  kedves fürgeséggel  nyúj toga tó  kis bódéjából  a’ 
fagyla l ta t  az elhevii l t  ven d é g e k n e k , i t t  pedig egy másik 
barna rakosga tá-k i  mézes bábjai t .  O t t k a l á c s o s  menyecskék 
ü l té nek ,  i t t  cseresznyével  k íná lkoz tak  a ’ piros rácz nők.  
O t t  a’ sebesen repülő hinta melle t t  ácsorgó T ó t  füge-koszo
r ú t  lógga ta  k a r j a i n ,  enii t t  pedig tele to r okkal  k i á l to zo t t  
a ’ kolbászos.  A’ csendesebb árnyékos helyeken egy-egy 
háznép ü l t ,  ’s hozot t  ozsonnáját  o sz tá - f e l ; vagy egy pár 
merengő szerelmes felej tve a ’ tes t i  v i lágot  saját  elemében 
fo hászo k ,  és csókokból ozsonnázot t ;  szóval a’ kis sz ige
tecske  élt ,  és zsibongott  egész estig. E k k o r a ’ nép Mohács
r a  takarodván , beül tünk mi is csónakunkba , és szalagos 
’s bokré tás  legényünkre kötve l e lk ü n k e t ,  nehogy az esti 
homályban e l tévedjün k ,  el indultunk.

Ha jókázásunk  kel lemes v o l t . — Gitár  és szelíd fuvolya-  
liang kisére mink e t ;  ’s mire a ’ kedves hang u tó ja  az est i  
zefir ölébe lágyan e l h a l t , pa r t ra  küténk.  L égy  boldog.

3.
Kedves E l i i n ! — Pesten va g y o k ,  o t t ,  hol sorsom k e 

zeiből várom jövendőmet.  Mint  bucsúsak elejébe , úgy siet
tünk reggel  a’ gőzhajó idvcz lésére , ’s egy óra i várakozó-

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



404

sunk után ugyancsak megérkezet t  hozzánk,  hol szenet  ’s fát  
vevén-bc, én búcsút  mondák a’ jó szívű Mohácsiaknak,  ’s elin- 
dulánk.  Ivetté hasi t t  a a’ Dunát ,  és zuhogó kerekeive l  habos 
g yű rűk e t  t ámasz tván  s ie te t t  A r g ó n k ,  mig mi a ’ vidéke t  
v izsgá ltuk .  Mi legelőbb szenünket  megakasz tá ,  az a’ nehéz 
emlékű C s e 11 e. Csendes csörgéssel foly ez be a ’ D u n á b a ,  
miután a ’ vérmező felső részét ,  a’ Lajos  k i rá ly  s í r já t  küny-  
nyezve befutó. U tunk  a ’ rendkívüli  hőségben is kel lemes 
v o l t ,  jobbra  csekély kivétel lel  Du nánkat  zöldelő e r d ő k ,  ’s 
virágos ré tek  prémezék m in d e n ü t t ,  de ba lra népes vá ro-  
s o c s k á k , ’s csendes faluk t í inének e l ő ,  mint  S z e k c s ő ,  
T o l n a ,  P a k s ,  ’s a’ legújabban úgy neve ze t t :  földi bod- 
zás F ö l d v á r .  B ám ulva ,  mint  valamelly csuda- lé ny t ,  fo
gadot t  minket  a’ pari ra csődül t  népség mi ndenüt t ,  ‘s bár 
kánk nem tevén semmi személyvá loga tás t ,  mint  az öreg 
időkben N o é é ,  majdnem minden helységnél  eg y ,  vendé
gekkel  tömött ,  sajká t  fogada .Le hete t t  i t t  l átni  I l lés!  mint  
hul l tak az elválás epedő könnyei  a ’ kedvesek arczain alá , 
’s akarat lan is é rezn i ,  mil ly bo ldog ,  ki t  i Ily szent  cseppek 
kisérnek.  — A ’ r á e z a 1 m á s i szőlőhegyek vir i tólag moso- 
lyognak-e l  a’ dunai u t a s r a ,  és szépen domborodva környe 
zik a ’ D u n á t  egy órai út ig.  Midőn e’ mel le t t  l e j te t t - e l  ha 
jónk , eszembe ju ta  a ’ keszthelyi  szép szőlős v id é k ,  mel
lyel ez sok hasonlatban áll} ezentúl  k iny íl ik  a’ tér ,  ’s Fehér  
vármegye kalászos vidéke gyönyörködtet i  a ’ szemet.  Adony 
mezején gazdag ka langy ákat  ( 'Schober) l á tha tónk.

Szenos legényink ügyesen dolgoztak , és mi Buda he
gye it  a lkonyaikor  meglátha t tuk.  T  é t é n y  melle tt  az egész 
tá rsaság  a’ fedeleire gyűl t ,  ’s es ti  mulatozásba eredőnk.  Egy  
szép nevelésű Angoly  csábitó bájjal  éneklé nemzeti  dal jai t ,  
és szépeink közül nehányan értvén a’ dologhoz e lragadta tva  
csi igtek szép h a n g já n ,  mig m á s o k ' f r a n c z i a , o la sz ,  német 
da lokra  fakadtak .  Le lkem leverve v o l t ,  ’s n’ szégyen és 
fájdalom vadul  k ínoz ták  me l lemet ,  midőn a ’ nemes An 
goly k é ré s é re ,  hogy egy magyar t  hal lhasson a’ Magya rnék  
szép a j k a i r ó l , a’ hölgyek hideg zsibbadásban vonaglot tak.  
Illés! ezt ki nem á l l h a t t a m , ’s borzasztó gondolatok  ingatván 
fejemet,  lclopództam a’ szobába,  hol e lkorcsosodásunk vol t  
minden gondolatom. Midőn igy emésztődném, angyali  gyen
géd kellemű ének ha ta -m eg ,  felébresztő setét  á l la imból ,  
’s kinn te rmet tem.  Látod édes E l in t ,  hogyan csalatkozik
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a '  heves indula t!  E n , kiben előbb a ’’ fajdalom majdnem 
kitörő boszút  k ö l t ö t t ,  most gyermeki le"  kész vol tam volna 
bocsánatot  esdekleni  s z é p in k tő l , k ik  á r ta t lan  s imulásukban 
a’’ körülményekhez  — mer t egy i l l i r iai  fő asszonyság v i t te  a'  
tőnusi szerepet  — dalol tak idegen hang oka t ;  most  azonban 
ölébe ragadá  g i tá r j á t  egy t i izkeblű magyar hölgy, ’s Himfyből  
ol ly da loka t  é n e k e l t ,  mel lyek édes kéjbe meri ték a ’ nyelv 
kedves gömbölyűségé t  csuilálő rnivelt Angolyt  is. „ Ö n  nem 
beszél angolyul?41 kérdé a ’ dallő nő t  az A ngo ly .— „ É r t e k ,  
de nem beszél lek44 felelt  ő ; ’s az Angoly  Bowring u tán éne 
ke l t  egy ké t  magyar  népdalt ,  és Himfyből  angolyul  a ’ t á r 
saság örömére.  E ’ közben haladtunk.  Es te  vol t  már ,  mi 
dőn legényink két  ágyú-durranással  tud tokra  adák a’ zajgó 
Budapest ieknek,  hogy m e g jö t t ü n k .— Reggel  Ferenczy bo l t 
já b a  menék megnézni Kis fa ludy em lé k é t ,  ’s V i r á g é t ;  és 
remeklő kezek köz t  t a lál tam mind a ’ ke t tő t  félkészülten.  
Adná  az ég édes Élim ! hogy minél  hamarabb ragyognának  
a’ nemzet  kedvesei  felett .  Budán T ha l iá nk a t  is megláto-  
ga tám , ’s l á t tam a’ méltán magasz ta l t  M e g y e r i t  a’ sze
re lmesben k i tünte tn i  a’ szenvedelem minden m é l y , ’s g y e n 
g é d ,  ’s l ágy vo n ás a i t ;  a’ vitéziben a’ szi lárd lélek bélegeit;  
az öregben az a g g ,  hanyat ló ’s komoly élet o lda la i t ;  ’s a ’ 
vígban az i l lendőséggel párul t  vidor bohózatot .  Lá t ta m 
B á r t  h á t  és T ó t h o t  T e l e p i v e l  szép h iv a t ásuknak  
szép töké lye ikke l  megfe leln i ,  "s gyönyörűen já tszani  K á n 
t o r  n é,  P a r á z s ó n é ,  L e n d v a i n é ,  ’s B a r  t  h á n é asz- 
szonyokat .  I l l és!  a ’ budai színházat  többnyire Pes t iek töl- 
t i k - e l ; ’s lásd mil ly szép áldozat  e z ,  hogy ol ly messzire 
a ’ nyár i  hévségben , k ivá l t  a’ jelesebb darabokra  , szinte 
to lo ng  a ’ pesti buzgó Magyarság.  Ez valóban az idegen kebelt  
meleg lélekkel  töl t i -el ,  ’s bizonyos előjele azon részvé tnek ,  
mellyel fogadandja majd Pes t  kedvelt  színészeit.  Intésed sze
r in tv o l t a m  hazánk irójiná! is, kik a’ nyelv egén mint  csil lagok 
fén y le nek ,  és szives fogadásukban,  szerény leereszkedésük
ben részesülni volt  szerencsém. Isten ve led .—

H  i d e g h M i h á 1 y.

J E L E S M O M D Á  S.
E s z t e l e n  s z i v.

A’ szív ész nélkül ollyan , mint a ’ sebes árv íz ,
Melly p a r tok  nélkül széjjel ömölve esapong.

Ésszel ölelkezvén pedig olly  k r is tá ly  p a t a k ,  a’ melly 
Mindennek f r i s s , új életet adni buzog.

S z. M i k i  ó s y .

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



496

E m b e r i  m i  v e i  t s  ég f ű f o r r á s a i .  A ’ természetnek és 
tapasztalásnak nagy és tanúsággal teljes könyve minden ember 
miveltségének fű forrása i .  Ki e' könyvekben olvasni t a n u l t , leg
nagyobb könyv tá r ra l  b ir .  ' M i 1 d e.

Á I I  h a t a 1 1 a n s á g. P orba  döntőd te a ’ nagy d o lg o k a t , fe
nekestül fe lforgatod a ’ legszebb te rv e k e t ,  a ’ bokros reményt p á rá 
v á ,  a ’ megcsalatott szivet kétségbe esűvé teszed számtalanszor te 
sok halandókon ha tá r ta lan u l  uralkodó á llha ta tlanság.

G r  ú s z A u r ó r a .
S z e r e l e m  é s  r e m é n y s é g  ti  vagytok  két hű b ará t ink ,  kik 

az életnek tövises p á lyá ján  se hagytok  el , és szinte a ’ rideg s i r  
n y ílásá ig  hű követőink m aradtok. Reménység 1 te a ’ sors súlyos 
rsapása itó l  sebhedt szivekre legjobb í r !  éltünk keserveit enyhíted, 
’s veled napot lá tunk  éltünk bo ru l t  egén is. — Szerelem! te éltünk 
csekély örömeit ha tá r ta lann á  te s z e d , és gyak ran  az egekig eme
l e d ; te leghűbb! még siron tú l  is velünk vagy I

H o r v á t h  I l l é s .

K Ü L Ö N F É L E .
M i n d i g  t a r t ó  g y á s z .  A ’ közép században egy országban 

se volt  nagyobb a ’ familiai egybeköttetés ,  mint angoly országban, 
ha  oda jö t t  a ’ do lo g ,  hogy h a lo t ta k a t  kelle t t  gyászolni.  A ’ ro 
konságot sokszor a' 12-ik ágig is fe lvit ték. Így  némelly família  
egész esztendőben gyászt viselni kényte len it te ték  , minthogy majd 
minden hónapban egy'-egy nagy  b á ty a  vagy néne meghalt,  ’s mind
egy ikér t  e s z t e n d e i g  gyászoltak , l l l y  ese tben , ha a ’ ha lo t t  kö 
zelről rokon v o l t ,  a ’ tü k ö r  b e ta k a r ta to t t  , a ’ házi bú to ro k  rendet
lenségbe hozattak . Minden esztendőben t a r t a t o t t  e g y ,  a' h a lo t tak  
emlékezetére szentelt  innep , mellyen annak részére  az asz ta l  mel
le t t  egy' s z é k ’s te r í ték  (convert) té te te t t .  Beszélgettek vele, m int
ha  jelen volt volna. E g y  i l ly  to r  egykor a ’ temetőben is t a r t a 
t o t t ,  ’s a ’ h ivata losak a ’ s irok  felett vendégeskedtek.

H o s s z ú  b e s z é d .  Az éjszakamerikai követ-kamarában mi
nap B e n t  o n  u r ,  egy képvise lő ,  beszédet monda, melly n é g y  
n a p i g  e l t a r t o t t ! !  ’s a ’ mi több a ’ beszéd egy tá rg y ró l  folyton 
fo lyva  s z á l lo t t , ’s n o tab en e! o lly  ü g y b e n , melly felett m ár több 
hónap óta foly'vást tanácskoztak.

S z ó r e j t v é n y .
1) M e g f o r d í t v a  a’ k é t  e l s ő m  2) E g y  t a g  b á r ,  me’g is  a z  á l d o t t

I g e n  I i i v  a z  u r á h o z ,   ̂ ^ . B é k e  c s e n d j é t  r o n g á l j a ,
S z ü k s é g e s  e s z k ö z  k é t  v é g s ő m  E k  n é l k ü l  r a j t a  l e l  n y u g t o t

M i n d e n f é l e  r u h á h o z .  A ’ h a jó s  h á n y t  c s a j k á j a .
E g é s z  s o k  v a n  a ’ s a j t ó k b a n ,  L .  E r n e s z t i n a ,
’S  a ’ k e z e d  k ö z l i  l a p o k b a n .

E r .  C— i  J — f .  T e m e s b ő l .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  1) H a  c s a l h a t l a n  b iz o n y o s s á g g a l  e l ő r e  t u d n á k ,  m i l l y  s z á 
m o k  n e m  f o g n a k  k i j ö n n i .  — 2)  F ö l d v á r .  — 3! T á n y é r .  — 4) k a l a p .  — 3) 
H o g y  n e m  e s z i - m e g  a '  k e n y e r e t .  — ti) k i n e k  k i n e k  a z  o r r á t .

S z e r k e z i  B ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  86. s z á m .

N y o in t .  T r a  t t  n e r - K  á r o l y i ,  u i i  u t s z a  612.
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